Titolo Fase di progetto/programma: TRADUZIONI INEDITE DAL TEDESCO NELL'AMBITO DELL'INSERIMENTO DEI DATI DELL'ARCHIVIO GADDA 

Soggetto proponente:LANDOLFI ANDREA

                                                                                            
Descrizione Fase di progetto/programma: Obiettivi / Finalità
	 Pubblicazione Schedatura materiale archivio Gadda


Indicazione del Responsabile Fase di progetto/programma
	 LANDOLFI ANDREA

	Il Responsabile del Progetto (programma o fase di esso) garantisce il rispetto delle modalità di espletamento della collaborazione oggetto del contratto stesso, al solo fine di valutare la rispondenza del risultato con quanto richiesto e la sua funzionalità rispetto agli obiettivi prefissati.


Eventuale descrizione COMPLESSIVA Fase di progetto/programma
Obiettivo / Finalità
	 Procurare l'ordinamento di tutti i materiali in lingua tedesca presenti nei Fondi Gadda selezionando il materiale, disponendolo nelle varie unità archivistiche atte alla sua conservazione, distinguendo le varie unità in relazione alle opere e all'epistolario dello scrittore. Trascrizione delle unità archivistiche in lingua tedesca che possano essere utili a completare le edizioni di testi già editi, o che possano essere pubblicate autonomamente, in particolare le traduzioni inedite. 

	Dovranno essere indicate le fasi/sottofasi e i tempi di realizzazione del progetto (arco di tempo complessivo). Si richiede di prevedere i tempi di realizzazione anche per le fasi del progetto che si estendono oltre l'anno, anche se in modo meno puntuale. Nell'ultima colonna devono essere indicati i risultati che si intende raggiungere per ciascuna fase. Il numero delle fasi deve essere proporzionato alla durata del contratto di collaborazione. 


	
         
	Descrizione fasi e sottofasi Fase di progetto/programma
	Tempi di realizzazione (n. giorni) 
	Obiettivi delle singole fasi

	1
	procurare l'ordinamento di tutti i materiali in lingua tedesca presenti nei Fondi Gadda selezionando il materiale, disponendolo nelle varie unità archivistiche atte alla sua conservazione, distinguendo le varie unità in relazione alle opere e all'epistolario dello scrittore.
	15
	Schedatura pubblicazioni.

	2
	trascrivere le unità archivistiche in lingua tedesca che possano essere utili a completare le edizioni di testi già editi, o che possano essere pubblicate autonomamente, in particolare le traduzioni inedite.
	15
	Schedatura pubblicazioni.


Durata Fase di progetto/programma [giorni]:   30
	Il Proponente 


______________________________
	Il Responsabile Fase di progetto/programma
per accettazione della responsabilità 

_________________________________________





 



                                                                                              

